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দুবতলেলে েক্ষা কলো, দুর্তলেলে হালো, 
নেলর্লে দীে নেিঃসহায় যেে কভু ো র্ালো। 

 
These are moments of crises, despair. Any literary allusion to “Darkness visible” would be an 

understatement, rather inadequate to comprehend the “bottomless pit” we have dug ourselves. 

Any epitaph composed on our dead times will terrorise our progeny. These are also moments 

of introspection. We are scared of our own shadow-lines. The falcon cannot hear the falconer. 

It is difficult to stay put and continue our journey along the path we have chosen individually 

or collectively. We have to accept our social responsibilities as academicians and promote 

harmony without sounding patronizing. Any research, quest for knowledge can transform us 

from within and without. This is not the best of all possible worlds but we can walk together 

a few hundred miles to make this world a better place to live in, albeit accompanied by our 

hopes and impediments. 

Our researchers have unfolded those paths for us. The ongoing Carca series on 

translation has widened our scope for understanding the unknown and forge connections 

across borders and imagined communities. Our efforts around ‘reading’ the popular, rather 

integrating the popular in our courses had culminated into Cine Carca. However, we haven’t 

been successful in running the show consistently as ‘leisure' and ‘pleasure' were often at 

loggerheads compromising the sheer ‘ananda.’ Tumulayan, our students’ magazine will make 

room for our dreams. Life is a dream! Independence is achieved. 

This issue has been edited by Dr. Soma Mukherjee. 
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The monthly Carca session for April 2024 was organised by the Centre for 

Comparative Literature, Bhasha Bhavana, Visva-Bharati, on April 23, 2024 where Professor 

Romit Roy from Centre for Modern European Languages, Literatures and Culture Studies 

(CMELLCS) delivered a talk on “Translation Practices, Theories, Philosophies: The German 

Intellectual Tradition.”  

 

The speaker started out 

by discussing the outline of 

German translation practices and 

the perception held by German 

speakers that Germany is a 

nation of translators. He referred 

to number of important 

translations of seminal texts that 

have been in circulation over the 

years including Martin Luther’s 

translation of the Bible in the 

sixteenth century at the height of  

the Reformationist movement 

was in full swing, Friedrich 

Holderlin’s translation of 

Sophocles’ Antigone and 

translations of William Shakespeare’s works during the Sturm und Drang movement in the 

late eighteenth century, and Johann Wolfgang von Goethe’s readings of Hafez that lead to his 

writing of West-Eastern Divan at the era of Industrialisation. This shows significant 

translations taking place not just as part of academic practices but also as response to 

historical crises. According to the speaker, the salient features of German translation are the 

following — an endeavour towards maintaining the dignity of the source language and the 

reader’s endeavour of undertaking an artistic journey to get out of their personal literary 

zones to understand the (original) text. Translation then is a dialogue between the ‘self’ and 

the ‘other’ that enriches the linguistic horizon of both the personal and the collective. 

Translation was not treated as transposition or moving from one point to another through 

language but as a internmedial meeting point of two languages. The speaker claimed that 

even though translation had developed into a sphere of professional activities only from the 

1980s, it had a long history of theoretical foundations behind it. Friedrich Schlegel had 

written extensively about Romantic poets and their approach to poetry as dynamic and not 

static, which in a way transforms translation into a process of creating one work of art from 

another work of art.  

 

 Professor Roy discussed how Walter Benjamin questioned the equivalence of 

languages in the “Task of the Translator” (1923) and also indicated that language itself is an 
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act of translation from the “language of things” to the “language of humans.” He also 

explained that Martin Heidegger referred to translation as a philosophical problem and an 

existential, ontological process that goes beyond a textual problem. He, who thought that 

“Western” translations are nothing but mistranslations of classical philosophies, also held the 

view that a faithful translation only happens when the language emanates from the “essence 

of beings.”  A student of Heidegger, Hans Georg Gadamer furthered his ideas to articulate 

that translation is a dialogue between the reader or interpreter and the text or textual meaning. 

Accordingly, the German Hermeneutics tradition held the view of translation dealing with an 

expansion of the horizon of our experiences to break the barrier of cultural prejudices. 

 

Professor Roy explained that at present, a plethora of writings is emerging from 

writers with personal histories rooted in immigration. While these texts are also 

predominantly in German, they are often a translation of the writers' native cultural tropes, as 

well as a testament to an existence between two or more cultures. The lecture was followed 

by a brief question-answer session. 

 

 

 

 

 

 

বিগত ৩০ মে, ২০২৪ তাবিখে তুলনােূলক 
সাবিতয মকখেি আখয়াবিত োবসক চচচা িকৃ্ততায় 
“National Will and the Evolution of Translation 

in Early China” শীর্চক একবি িক্তিয উপস্থাপন কখিন 
বিশ্বভািতীি চীনা ভিখনি অধ্যাপক মিে কুসুে। এই 
িকৃ্ততায় বতবন েূলত চীখনি আবি যুখগি অনুিাি-চচচাি 
বকছু বিবশষ্ট্য ও প্রিণতাখক তুখল ধ্খিন।  

িান িংখশি িািখেি সেয় প্রচবলত বিবভন্ন 
পদ্ধবতখত অনুিাি-চচচাি কথা উখেে কখিন িক্তা। 
প্রাথবেক ভাখি চীনা ভার্াভার্ীিা অনযানয ভার্া বশেখত 
ততিা আগ্রিী বছল না। এ বির্খয় কনফুবসয়াস 
শাসকখিি উখেখশয িখলবছখলন বিখিশী ভার্া বশখে সেয় 
নষ্ট্ না কখি এই কাি অনুিািকখিি উপি মছখে বিখত। 
চীখন অনুিাি-চচচাি মেখে একবিখক মযেন অ-চীনা অনুিািখকিা চীনা ভার্াি গ্রন্থািলী অনযানয ভার্ায় অনুিাি 
কিখতন, অনযবিখক মতেবন চীনা এিং অ-চীনা িযবক্তখিি সবিবলত প্রখচষ্ট্াখতও অনুিাখিি প্রয়াস লে কিা 
মগখছ। তাছাো চীনািা একক ভাখি অনুিাি কিখছন মতেন িৃষ্ট্ান্তও পাওয়া যায়। মিৌদ্ধধ্খেচি প্রচাি ও 
প্রসাখিি প্রখয়ািখন অনুিাখিি প্রখয়ািনীয়তা অনুভূত িখয়বছল। এ প্রসখে িক্তা উখেে কখিন মিৌদ্ধ পবিত 
কুোিিীখিি কথা। মিৌদ্ধ গ্রন্থািলী সংসৃ্কত মথখক চীনা ভার্ায় অনুিাখিি িনয তাাঁখক বনযুক্ত কিা িখয়বছল। 
তাাঁি অধ্ীখন অনুিািকখিি একবি মগাবি বতিী িখয়বছল। অনুিাখিি বির্খয় বতবন বকছু নীবতও বনধ্চািণ 
কখিবছখলন। মিৌদ্ধ গ্রন্থািলীি অনুিাখিি মেখে অনুিািখকি উখেশয মযন িযবক্তগত েযাবত অিচখনি পবিিখতচ 
মিৌদ্ধধ্েচ প্রচাখিি েখধ্যই সীোিদ্ধ থাখক তা বনখয় বতবন সখচতন থাকখত িখলবছখলন। এছাো িক্তা আি 

চীখনি আবি যুখগি অনুিাি-চচচাি ইবতিাস আখলাচনা 
সুপণচা েিল 
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একিন বিেযাত অনুিািক আন বশগাও-এি কথাও উখেে কখিন, বযবন পাবথচয়াি িািপুে বিসাখি পবিবচত 
বছখলন। বতবনও অখনক ভািতীয় মিৌদ্ধ গ্রন্থ চীনা ভার্ায় অনুিাি কখিন। তখি বতবন আেবিক অনুিাখিি উপি 
মিবশ মিাি বিখয়বছখলন। 
 ধ্েচীয় গ্রখন্থি অনুিাি ছাোও িান িািখেি সেয় অ-চীনাভার্ী অঞ্চলগুবলখত শাসনকাযচ পবিচালনাি 
িখনযও অনুিাখিি সািাযয মনওয়া িখয়বছল। এই বির্খয়ও আখলাকপাত কখিন অধ্যাপক মিে কুসুে। অখনক 
সেয় এক িযবক্ত অনুিাখি প্রখয়ািনীয় সংবিষ্ট্ ভার্াগুবল না িানায় িুই িা তখতাবধ্ক িযবক্তখিি সিায়তায় বিখল 
পদ্ধবতখত অনুিাি কিা িত। চীখন প্রচবলত অনুিাখিি পদ্ধবতগত বিকগুবল আখলাচনাি পাশাপাবশ অনুিাখিি 
সেসযাি বির্খয় চীনা অনুিািকখিি েতােত বনখয়ও আখলাকপাত কখিন িক্তা। বিখশর্ত বিেূতচ ধ্ািণা িা ময 
ধ্ািণাগুবলি অবিে চীনা ভার্ায় মনই তাি অনুিাি কিখত বগখয় সেসযাি সিুেীন িখতন অনুিািখকিা। মিে 
কুসুে এোখন িাও আন কবথত অনুিাখিি বতনবি সেসযাি কথাও উখেে কখিন। 
 মিৌদ্ধ সন্নযাসীখিি যাতায়াত চীখনি অনুিাি চচচাি মেখে একবি গুরুেপূণচ স্থান অবধ্কাি কখিবছল। 
ভািত মথখকও িহু সন্নযাসী চীখন বগখয় িসিাস শুরু কখিবছখলন যাখিি েধ্য বিখয় ভািতীয় গ্রন্থািলী চীনা 
ভার্ায় অনূবিত িয়। অনয বিখক বিউখয়ন সাং-এি েখতা চীনা পযচিখকি ভািত আগেখনও চীখনি অনুিাি-চচচা 
উপকৃত িখয়বছল। উপবস্থত মরাতাখিি সখে একবি প্রখনাত্তি পখিচি েধ্য বিখয় এবিখনি চচচাি সোবি সূচীত 
িয়। 
 

 

 

 

 
 
 
 বিগত ৩০ িুলাই, ২০২৪ তাবিখে 

তুলনােূলক সাবিতয মকখেি োবসক িকৃ্ততাোলা চচচায় 
িক্তিয পবিখিশন কখিন বিশ্বভািতীি সংসৃ্কত 
বিভাখগি অিসিপ্রাি অধ্যাপক অরুণ িঞ্জন বের। 
তাাঁি িকৃ্ততাি বির্য় বছল “History of Translation 

from and into Sanskrit in Ancient and 

Mediaeval India।” প্রথখে মকখেি অধ্যাপক 
নীলাঞ্জনা ভট্টাচাযচ সংখেখপ িক্তাি পবিচয় প্রিান 
কখিন। অধ্যাপক বের সংসৃ্কত ভার্াি একিন 
প্রবতবিত কবি এিং গত িছি তাাঁি বনিস্ব কািযকৃবতি 
িনয সাবিতয অকাখিবে পুিষ্কাখিও সিাবনত িখয়খছন। 
িকৃ্ততা শুরুি আখগ বতবন তাাঁি সাম্প্রবতক কবিতা 
সংকলন कज्जलसूरे्यऽर्धदृश्या (২০২৪) গ্রন্থবি 
তুলনােূলক সাবিতয মকখে উপিাি মিন। 

িক্তখিযি শুরুখতই অধ্যাপক বের সাবিতযচচচাি মেখে অনুিাখিি প্রাসবেকতা বনখয় বকছু কথা িখলন। 
বিিযায়তবনক চচচাি বির্য় বিসাখি Translation Studies িা অনুিাি চচচা মযভাখি ভািতীয় বিশ্ববিিযালয়গুবলখত 

িুলাই োখসি চচচায় সংসৃ্কত অনুিাখিি নানাকথা 
সুপণচা েিল 
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স্থান কখি বনখয়খছ তা বনখয়ও আখলাকপাত কখিন বতবন। সংসৃ্কত সাবিতয মথখক অনুিাখিি প্রসখে আসখত 
বগখয় বতবন ‘অনুিাি’ ও ‘অনুসৃিন’ এই িুবি পবিভার্াি েখধ্য পাথচকয বনখিচশ কখিন। এই পাথচকযবি বতবন মিশ 
বকছু িৃষ্ট্াখন্তি সািাখযয িযােযা কখিন। বতবন উখেে কখিন সংসৃ্কত িৃিৎকথাখিাকসংগ্রি-এি কথা যা বপশাচী 
প্রাকৃখত বলবেত েূল িৃিৎকথা মথখক অনূবিত িখয়বছল। েূল িৃিৎকথা আি পাওয়া যায় না মগখলও অনুিাি িা 
অনুসৃিখনি েধ্য বিখয় তাি কাবিবনসেূি এইভাখি মিাঁখচ আখছ। এছাো পঞ্চতন্ত্র মথখক পঞ্চােযানম্ নােক 
অনুিাি, সািলািাসকৃত িাোয়ণ ও েিাভািখতি ওবেয়া অনুিাি, িলিােিাসকৃত ভাগিখতি ওবেয়া অনুিাখিি 
কথাও িক্তা উখেে কখিন, যা তাাঁি েখত সমূ্পণচ ভাখি েূখলি অনুসিণ কখিবন। বিখিশী অনুিািকখিি বকছু 
বিেযাত কাখিি কথাও এই িক্তখিয উখে আখস। অবভজ্ঞানশকুন্তলম্-এি বিখিশী অনুিািক বিসাখি পাওয়া যায় 
উইবলয়াে মিানস, িিচ ফর্স্চাি প্রেুখেি নাে।  

সংসৃ্কত সাবিখতয অনুিাি চচচাি আবি উৎখসি ইবেত মিওয়াি িনয িক্তা ঋখেখিি িশে েিখলি 
সিো-পবণ সংিাখিি কথা উখেে কখিন। িুই বভন্ন ভার্াভার্ী মগাবিি েখধ্য মযাগাখযাখগি োধ্যে বিসাখি 
অনুিাখিি সম্ভািনাি কথা এই কাবিবনি েধ্য বিখয় অনুোন কিা যায়। নািখকি েখধ্য ময বিবভন্ন ধ্িখনি 
সংসৃ্কত ও প্রাকৃখতি িযিিাখিি কথা ভিত িখলবছখলন তাি েখধ্যও অনুিাখিি সম্ভািনাি কথা িখলন অধ্যাপক 
বের। মযখিতু সংসৃ্কত ভার্া ব্রাহ্মণ পুরুর্খিি েখধ্যই সীোিদ্ধ বছল, তাই অনুিাখিি পােক বিসাখি নািীখিি 
ভূবেকাি কথাও আখলাচনা কখিন িক্তা। উিািিণস্বরূপ বতবন িলিােিাখসি োখয়ি কথা উখেে কখিন। 
িলিােিাখসি ো ভাগিত পোি ইচ্ছা প্রকাশ কিায় িলিােিাস ওবেয়াখত ভাগিত অনুিাি কখিন। 

পবিখশখর্ িক্তা মিৌদ্ধ সাবিখতযি অনুিাখিি বির্খয়ও আখলাকপাত কখিন। িুদ্ধচবিত-এি উিািিণ 
বিখয় অনুিাখিি েধ্য বিখয় গ্রন্থসেূি কীভাখি অবিে িো তাি কথা উখেে কখিন বতবন। এছাো অনুিাখিি 
গণতাবন্ত্রক চবিখেি কথাও উখেে কখিন বতবন। প্রখনাত্তি পখিচি েধ্য বিখয় এবিখনি চচচা মশর্ িয়। 

 
 

 

 

 

 

 

 

The final defence of 

Ms. Anita Gua Hembrom was 

held on April 28, 2024 in 

Centre for Comparative 

Literature, Bhasha Bhawana. 

The title of her research is 

“Contemporary Santali 

Literature: A Historiography 

from “Below.” The 

presentation was attended by 

her external examiner, co-

supervisor, faculties of Centre 

for Comparative Literature, 

research scholars and the students of the Centre and other Departments of Visva-Bharati.  

 

Final PhD Viva of Anita Gua Hembrom 

Edu Sherpa 
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Anita started her defence by explaining the scope of her research. Her research 

focuses on the historical, cultural and literary evolution of Santali Literature. More 

specifically the work argues how literary as well as extraliterary factors shaped the trajectory 

of Santali literature from 1860’s to the contemporary time. Her research includes the 

historical interaction of the Santal community with other communities. She adds Santali 

Literature is not limited to one single location but has spread across diverse places. Thus, the 

multiplicity of scripts and the different locations of Santali Literature have helped in shaping 

the varied nature of contemporary Santali Literature. Also Anita emphasises that her own 

unique position as ‘insider-outsider’ of the Santal community gave her research work a 

layered perspectives. She went on to explain that by birth she is an insider from the Santal 

community but her outsider perspective comes from the fact that before this research 

endeavour she seldom used her ancestral inherited tradition in her academic practices.  

 

Anita explained that in existing histories of Santali literatures, the ideas of ‘History’ 

and ‘canon’ are inadequate concepts as they are unable to analyse the ‘literary ethos’ of 

Santali literature. The existing dominant ideas about literariness and canon formation within 

Santali literature create certain fissures which are distinctive characteristics of Indian 

literatures. All these ‘discrepiencies’ brings forth several contact moments like colonial 

contact, influence of English education etc. Also these literary and extra literary facts create a 

complex historiography which is not formulated from the ‘above’ rather it is a narrative of 

constituting identities and literary history from’Below’. Through meticulous presentation of 

the chapters of her thesis, she portrayed Santali drama as an appealing genre. During the 

course of her presentation, she thoroughly explained every element of Santali drama from the 

rituals of Santali Community. Hence, all the ritualistic aspects of Santali drama possess a 

crucial role in shaping the genre of drama in Santali Literature. 

 

The presentation was concluded with insightful observations by the external 

examiner, her supervisor, and others. 

 

 

 

 

 

 

 বিগত ৩ িুন, ২০২৪ তাবিখে তুলনােূলক 
সাবিতয মকখেি গখির্ক িাখকশ বকিখতচযি বপএইচবি 
গখির্ণাকাখযচি চূোন্ত েূলযায়ন গৃিীত িয়। তাাঁি গখির্ণাি 
বশখিানাে “উপস্থাপন-বশখে বলেিয়ান ও ‘প্রাবন্তক’ বশেীি 
শিীি: আলকাপ, িহুরূপী ও গম্ভীিা বশেোধ্যেগুবলি 
একবি িহুোবেক পাে।” প্রথখেই গখির্ক িাখকশ বকিতচয 
তাাঁি সােবগ্রক গখির্ণাি উপি একবি উপস্থাপনা প্রিান 
কখিন। উপস্থাপনাি প্রাককথখন বতবন ‘খলাকনািয’ ও 
‘খলাকঅবভনয়’-এি েখতা শব্দ িযিিাখিি সীোিদ্ধতা বনখয় 
আখলাকপাত কখিন। উবেবেত সীোিদ্ধতাি কািখণ বতবন বনখিি গখির্ণায় ‘উপস্থাপন বশে’ শব্দবি িযিিাি 
কখিখছন। ময বতনবি বশেোধ্যে বনখয় বতবন গখির্ণা কখিখছন, অথচাৎ আলকাপ, গম্ভীিা ও িহুরূপী- এই 
োধ্যেগুবলি িাবিযক গেন ছখকি সািাখযয আখলাচনা কখিন গখির্ক।  

িাখকশ বকিখতচযি বপএইচবি গখির্ণাি চূোন্ত েূলযায়ন 
সুপণচা েিল 
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এছাো গখির্ণা সন্দখভচি অধ্যায়গুবলখতও বক বক বির্য় বনখয় আখলাকপাত কিা িখয়খছ তা বিিাবিত 
ভাখি আখলাচনা কখিন বতবন। প্রথে অধ্যাখয় তাাঁি আখলাবচত বির্য় সংবিষ্ট্ উপস্থাপন বশেগুবলি উপািান। 
এোখন বতবন িুই ধ্িখনি উপািাখনি কথা উখেে কখিন– সাবিবতযক উপািান ও আনুর্বেক উপািান। বলবেত 
সাবিখতযি েখধ্য বতবন শ্রীকৃষ্ণকীতচন, বিষ্ণি পিািলী, েেলকািয প্রভৃবতি কথা উখেে কখিন, যা উপস্থাপন 
বশেগুবলখত উখে এখসখছ। এছাো আনুর্বেক উপািাখনি েখধ্য বিবভন্ন ধ্িখনি মেৌবেক সাবিখতযি কথা িখলন 
বতবন। সিকাবি আইন ও বিবধ্বনখর্ধ্ কীভাখি এই সেি বশেীি িীিন ও িীবিকাি উপি প্রভাি বিিাি 
কখিবছল তাি কথাও তুখল ধ্খিন গখির্ক। বিতীয় অধ্যাখয়ি আখলাচনায় গখির্ক সংবিষ্ট্ বশেীখিি ধ্েচীয় 
বিশ্বাস ও আচাি-অনুিাখনি উপি আখলাকপাত কখিন। এই প্রসখে তাাঁি মেে সেীোি অঞ্চলগুবলি কথা উখে 
আখস। বতবন েুবশচিািাি, িীিভূে ও িধ্চোন মিলাি মিালান গান, োলিি মিলাি গম্ভীিা ইতযাবি োধ্যখে 
সাবিবতযক আিানপ্রিাখনি মযাগসূেগুবল ধ্বিখয় মিওয়াি মচষ্ট্া কখিন। বশখিি গািন ও ধ্েচিাখিি পূিায় মিৌদ্ধ 
প্রভাখিি কথা উখেে কখিন বতবন। তৃতীয় অধ্যাখয় গখির্ণাি আখলাচয বির্খয়ি েখধ্য এখসখছ উপস্থাপন 
বশেীখিি শিীি ভািনা ও বলেিয়ান সম্পখকচ িহুোবেক বিখির্ণ। এোখন গখির্ক উপস্থাপখনি িুবি িিখক 
বচবিত কখিখছন– বিখনািখনি িি ও িাতচাপ্রিাখনি িি। এই িুবি িি বনখয়ও বিিাবিত আখলাচনা কখিন 
বতবন। এছাো পবিসখিি ধ্ািণাখতও গখির্ক সাধ্ািণ পবিসি, িযবক্তগত পবিসি ও উপস্থাপন পবিসি- এই 
বতনবি িখিি কথা িখলন। উপস্থাপন িখি পুরুর্ বশেীি নািী িখয় ওো িা অধ্চনািীশ্বি রূপ ধ্ািণখক মকে 
কখি উপস্থাপন বশখে বলেিয়াখনি বিকে পাে বতবিি বির্খয় আখলাকপাত কখিন গখির্ক। চতুথচ অধ্যাখয় 
গখির্ক উপস্থাপন বশেগুবলি সাবিবতযক েূলয বনখয় পযচাখলাচনা কখিন। সাবিবতযক ইবতিাখস আখলাচয 
বশেোধ্যেগুবলি গ্রিণখযাগযতা ও তাখিি প্রকৃত সাবিতযেূলয বিচাখিি প্রখয়ািনীয়তাি কথাও উখেে কখিন 
গখির্ক। পবিখশখর্ গখির্ক িাখকশ বকিতচয তাাঁি মেেসেীোয় সংগৃিীত উপস্থাপন বশেগুবলি অবভনখয়ি বকছু 
বভবিও বিখপি অংশ উপস্থাপন কখিন। উপস্থাপখনি পি পিীেক প্রখনাত্তি শুরু কখিন। পিীেখকি প্রখনাত্তি 
মশর্ িখল উপবস্থত মরাতাখিিখকও প্রখনাত্তখিি সুখযাগ মিওয়া িয়। 
 

 
 

On July 26, 2024, Centre for 

Comparative Literature, Bhasha 

Bhavana, Visva-Bharati organised 

the pre-PhD seminar (in hybrid 

mode) for Edu Sherpa. Her research 

is being supervised by Dr. 

Nilanajana Bhattacharya, Centre for 

Comparative Literature and Dr. 

Dewchandra Subba, Department of 

Nepali, Sikkim University. The title 

of Edu Sherpa's work is “The Rise of Indian Nepali Periodicals: A Historiography from 1900 

to 1950.” She started her presentation by giving a short introduction to how early Nepali 

literature mainly consisted of songs and lyrics composed by Nepali workers in tea 

gardens. The establishment of a printing press in Darjeeling was instrumental in the further 

Pre-PhD Seminar of Edu Sherpa 
 

Ankana Bag 

 



8 ComplitEবার্তা 
 

development of the local literature. Her research objective is to conduct a historiographical 

study of Indian Nepali periodicals. The first chapter of the thesis discusses the factors leading 

to the rise of the Indian Nepali periodicals. She explained that Darjeeling and Benares were 

the two major centres for cultivating Indian Nepali literature. While primary schools had been 

established by the missionaries in Darjeeling since 1872, a majority of the textbooks were 

primarily written in Hindi. Therefore, the realisation of needing to read in one's own language 

(that is, Indian Nepali) was one of the significant factors behind the rise of the Indian Nepali 

periodicals.  

 

Her second chapter challenges the idea of periodisation in Indian Nepali 

literature. Edu marked three salient literary periods in Indian Nepali which are as follows— 

the pre-Chandrika Period (1901-1917), the Chandrika Period (1918-1920) and the post-

Chandrika Period (1920-1950). The first Indian Nepali periodical was published in 1901 after 

which a number of such publications started coming out. Some of these periodicals were 

published from Benares while others were from Darjeeling, which is why the usage of Indian 

Nepali in the former was notably different and influenced by Sanskrit. The periodical titled 

Chandrika was published for the first time in 1918.  

 

Her third chapter is concerned with the emergence of new genres such as short story, 

novel and essay in Indian literature through these periodicals. New literary genres were 

brought into Indian Nepali literature with the help of the periodicals and certain genres such 

as the short story gained a lot of popularity over time. Her research findings entail an 

exploration of the non-homogenous character of Nepali, as well as the role of the periodicals 

in shaping the Indian Nepali literature. She has also looked into the contacts between Indian 

Nepali literature with other Indian literatures such as Sanskrit, Hindi or Bangla through the 

translations that appeared these periodicals to see the contribution of these translations in the 

corpus of Indian Nepali literature. Her work includes a comprehensive list of Indian Nepali 

periodicals furnished with relevant information.  

 

 

 

 

 
 

On April 19, 2024, the Centre for Comparative 

Literature organised Cine Carca in which Steven 

Spielberg's movie Schindler's List was screened by 

Suparna Mondal, one of the research scholars from the 

Centre for Comparative Literature. Schindler's List is 

based on the novel by Thomas Keneally’s Schindler's Ark.  

 

The film is presented in a documentary format 

keeping the colour scheme as black and white to enhance 

the form of documentation. The film revolves around how 

a German industrialist named Oskar Schindler saves more 

than a thousand Polish-Jewish refugees from the 

Screening of Schindler's List on Cine Carca 
 

Shiny Bhattacharjee 

 

   Other Departmental Activities 
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Holocaust by employing them in his factories during World War II. After the screening the 

discussion and interpretation were open to all which led to the analysis of various 

perspectives. Thus, it ended in an interesting manner involving every spectator present at the 

Cine Carca. 

 

 

 
 

On May 29, 2024, a farewell 

event was organised by the MA first year 

students of the CCL family for the MA 

final year students. The event was 

attended by faculty as well. The event 

started at 11.30 a.m. with the traditional 

boron session to session to mark the 

ending of an academic phase of the 

students of MA final year. To admire the 

incredible journey that the final year 

students have undertaken and to celebrate their dedication, passion, and hard work, a cake 

cutting ceremony was held afterwards. The MA first year students also presented a group 

song for the MA final year students. After the song presentation, different types of games 

were organised to be played together which turned out to be a joyful experience for all. The 

lunch served at the event was also enjoyed by all. 

 

 

 

 

 

 Edu Sherpa 

 

Critical Discourse in Odia is a book in the series 

“Critical Discourses in South Asia” published by 

Routledge. The book discusses the emergence of critical 

discourse in the closing decade of nineteenth and early 

twentieth century in Odia literature. The said discourse is 

regarded as a grand literary phenomenon in Odia literature. 

The editors have carefully compiled handful of important 

essays in Odia and brought those to the light of discussion.  

 

Farewell of the MA Final Year Students 

 

Riddhi Gupta 

 

Critical Discourse in Odia  

Edited by Jatindra Kumar Nayak and Animesh 

Mohapatra 

Routledge 

2022 

1495/- 

 
 
সুপণচা েিল 

Book Review 
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The most striking highlight of this discourse is the mention of the beginning of Odia 

literature in oral traditions and its preservation through scribal production of palm leaf 

manuscripts. With the arrival of print the oral tradition had to undergo certain transformation. 

This transformation then provided an environment congenial for the emerging critical 

discourse in Odia literature. 

 

In the introductory section the editors highlight the contribution of print culture, the 

role of the Odia periodicals in the emergence of critical discourse in Odia literature. In 

addition to this, the prose became a preferred medium of critical discourse in Odia. One of 

the iconic periodicals such as Utkal Dipika (1866) facilitated the milieu suitable for the 

emergence of literary criticism in Odia literature. The book review section in this periodical 

has significant contribution in the making of critical discourse in the late nineteenth century. 

Periodicals such as Utkal Sahitya (1897) contained essays which explored the nature and 

function of criticism. Hence, the role of the periodicals since the beginning has been 

remarkable in the making of literary criticism in Odia literature.  

 

Some of the essays selected for this discourse are titled as: “Odia folktales” which 

discuss about the rich Odia folktales, “Village songs in Odia” explain that the village songs as 

the valuable source of information for writing history of Odia literature. In the essay titled 

“Portrayal of the Women” elucidate the portrayal of women in Sarala Das’s fifteenth century 

Odia version of Mahabharata and another essay “Perso Arabic Influence on Odia”examine 

the influence of Persian and Arabian in Odia literature. These translated essays reflect the 

presence of diversity in critical thought in Odia literature. Therefore, the diversification in 

critical thought as outlined in these essays have significantly contributed in the revision of 

canon as well in Odia literature.  

 

Moreover, the book provides a thorough exposition on the evolution of critical 

discourse as well as the beginning and transition of Odia literature in the late nineteenth and 

early twentieth century. It can be deduced that the role of critical discourse is indelible in the 

making of Odia literature.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 সুপণচা েিল 
 

যািিপুি বিশ্ববিিযালখয়ি প্রাক্তন অধ্যাপক এিং িােপন্থী 
আখন্দালখনি সবিয় কেচী োবলনী ভট্টাচাযচ অখনক গখির্ণােূলক বনিন্ধ 
ও গ্রন্থ বলেখলও গ্রন্থাকাখি তাাঁি কবিতা উপলব্ধ বছল না। সযাস 
পািবলখকশন মথখক প্রকাবশত তাাঁি পাাঁচ িশখকি কবিতা গ্রখন্থ তাাঁি 
১৯৭০ সাল মথখক ২০১৭ সাল অবব্দ িবচত কবিতা কালানুিবেক ভাখি সািাখনা িখয়খছ যা মথখক কবিি 
কাবিযক অবভযাোি ধ্ািািাবিক একবি বচে পাওয়া যায়। োবলনী ভট্টাচাখযচি কবিতায় তাাঁি িািননবতক মচতনা 

পাাঁচ িশখকি কবিতা  
োবলনী ভট্টাচাযচ 
সযাস পািবলখকশন 
মফব্রুয়াবি, ২০২১ 
১০০/- 
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িুখে মগখছ একিে স্থানীয় মথখক বিবশ্বক িখিি আিিোন সাবিতয ও সংসৃ্কবতি ঐবতখিযি সখে, যা সখচতন 
পােখকি েননশীল পযচাখলাচনাি িািী কখি। সংকলখনি প্রথে কবিতাবিখতই মযেন পাওয়া যায় পঞ্চতন্ত্র-এি 
“িুবদ্ধযচসয” গেবিি অনুর্ে। আখলাচয কবিতায় কবি িহুপবিবচত মসই বসংি এিং েিখগাখশি গখেি এক 
বভন্নতি পাে উপস্থাপন কখিন। শাসনতখন্ত্রি িহুিিীয় িািনীবতখক এই রূপক গেবিি েধ্য বিখয় তুখল ধ্খিন 
কবি। ১৯৭৩-এ িবচত “বিজ্ঞাপন” কবিতাবিখত এখসখছ বভখয়তনাে যুখদ্ধি অনুর্খে িবচত বকছু পঙ বক্ত যা 
িতচোন বিখশ্বও সোন প্রাসবেক- 
    

মচাখেি মকাখণ িক্ত িখে, আকাখশ মিয় পাক 
   বিশ্ববিতাকাংেী বিোন মিাোরু মেৌচাক 
   অখোঘ উপকাখিি ছুখতা েুাঁিখছ মেখতি পি, 
   চার্ীি িাখতি িনু্দক তাই মিয় তাখক উত্তি,... 
 
বিপিীখত সেকালীন বিখশ্ব নিয-ঔপবনখিবশকতাি সূক্ষ্মতি মিৌিাখযযি ছবিবিও তুখল ধ্খিখছন কবি। ১৯৭৫ 
সাখল িবচত “আন্তিচাবতক নািীির্চ উপলখেয” নােক কবিতাবি “আবিেকাখলি সোনতা” মথখক পুরুর্তখন্ত্রি 
চিাখন্ত নািীি িবন্দিশাি আেযানখক তুখল ধ্খি। যুখগ যুখগ পুরুর্তখন্ত্রি ধ্বিাধ্ািী “িোিখিি” ফাাঁবক বিখত 
নািীিা কীভাখি বনখিখিি বিকে পবিসি বনেচাণ কখি এখসখছ, তাি কথাও এোখন উখেে কখিখছন কবি। 
 “িীিগাথা” বসবিখিি চািবি কবিতা এই সংকলখন িখয়খছ মযোখন কবিতাি আবেক বনখয় পিীো-
বনিীো কখিখছন কবি। প্রথে কবিতাবিখত এখসখছ শমু্বখকি অনুর্ে, যাখক িণচারে লঙ্ঘখনি িনয িতযা কিা 
িখয়বছল। বিতীয় কবিতাবিখত িীখিি েযচািা মপখয়খছ “খসাাঁিিিখনি িবিেউো” যাি গে কথকতাি আবেখক 
পবিখিশন কখি তাি উত্তিপুরুর্। োনয চবলখতি পবিিখতচ এোখন কথয ভার্াি িযিিািও লেণীয়। 
ঔপবনখিবশক শাসখনি বিরুখদ্ধ স্থানীয় িখি ময সেি প্রবতখিাধ্ গখে উখেবছল, তাি একবি আেযান এোখন 
বলবপিদ্ধ িখয়খছ। এই বসবিখিি তৃতীয় কবিতাবি েিাভািখতি পিচগুবলি নাে অনুসাখি কখয়কবি পখিচ বিভক্ত। 
তখি এোখনও কথকতা িা পালাগাখনি আবেক িযিিাি কিা িখয়খছ। প্রসেত উখেেয, োবলনী ভট্টাচাযচ বকছু 
গণসেীতও িচনা কখিবছখলন। তাাঁি সােীবতক মিাধ্ এই কবিতািুবিখত স্পষ্ট্। 
 িীঘচ কবিতাি পাশাপাবশ এই সংকলখন বকছু অণুকবিতাও স্থান মপখয়খছ মযোখন বনপীবেত, িবঞ্চত 
োনুখর্ি কথা সিেবেচতাি সখে উপস্থাপন কখিখছন কবি। ১৯৮৭ সাখল িবচত “খলাকসংসৃ্কবত” কবিতায় কবি 
িাবিদ্র্যিবনত কািখণ বশশুখিি উপি ঘখি চলা বনপীেখনি প্রবত ভদ্র্বিত্ত সোখিি উিাসীনতাখক তীব্র ভার্ায় 
আিেণ কখিখছন। “খলাকসংসৃ্কবত” িা “খলাকবশে”-এি গ্রািক এই উবেষ্ট্ সোি এই সেি উপকিখণি 
বপছখন বনবিত িঞ্চনাি ইবতিাসখক মিেখত পায় না। তাই তাখিি উখেখশযই কবি ছুখে বিখয়খছন িযে। 
 সেকালীন ঘিনািলী কবি োবলনী ভট্টাচাখযচি কবিতায় যখথষ্ট্ ছাপ মিখে মগখছ। ১৯৮৮ সাখল িবচত 
“খিওিালাি স্বপ্ন” কবিতাবি িািস্থাখনি মিওিালায় রূপ কনওয়াখিি ‘সতী’ িওয়াি ঘিনাবিখক উপলেয কখি 
মলো িখয়বছল। ১৯৮৯ সাখল সফিি িাশবেি িিচখিাবচত িতযাকাখিি বকছুবিন পখিই বতবন একবি কবিতা 
বলখেবছখলন মযোখন মশাখকি সখে িুখে মগখছ নতুন সংগ্রাখেি প্রস্তুবতি আহ্বান। ১৯৯১ সাখল িািবি েসবিি 
বিতখকচি সেখয়ও এই বির্খয় বতনবি কবিতা বলখেবছখলন বতবন। িািবি েসবিি ধ্বংখসি ঘিনাবিখক বতবন 
ভািতীয় িাষ্ট্রিযিস্থাি ধ্েচবনিখপেতাি নীবতি প্রবত আিেণ বিসাখি মিখেখছন। একবি কবিতায় েিাযা গান্ধীি 
িতযাি প্রসেও বফখি এখসখছ- 
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       ধূ্পধু্খনাি বিিশ অন্ধকাখি 

চািখশা িছি িয়খসি মসই মিকুি িুখো 
গুবলি মচাখি ঝাাঁঝিা িখত িখত 
িুকখি ওখে আিাি: মি িাে! 
কী কখি যাখি সিাখনা েসবিি? 

 
১৯৯৫ সাখল িবচত “িাখয়বি” বসবিখিি মিশ কতগুবল কবিতা িখয়খছ এই সংকলখন। কবিতা মলোি েখতা 
না-মলোি িশচনও পবিসু্ফি িয় তাাঁি কবিতায়- 
 

কথাি অভাখি নয় 
অবতকথখনি ভখয় বলবে না কবিতা, 
গখণখশিও শুাঁখে ভি কখিবছল এিকে িচনখলাবভতা– 

 
সেখয়ি বনবিখে োবলনী ভট্টাচাখযচি কবিতাি সংেযা অে িখলও ভািনাি বিক মথখক কবিতাগুবলি িযাবি 
উখেেনীয়। বির্খয়ি পাশাপাবশ কবিতাি আবেখকি বিক বিখয়ও বিবচেয লে কিা যায়। িইবিি সােবগ্রক 
বনেচাণ ভাখলাই তখি প্রচ্ছি বনখয় আি একিু ভািনাবচন্তাি অিকাশ বছল। 
 

 

 

 

 

 

 

● Ishani Dutta: Of Recitals and Performances: Reading New Modes of Representation 

in Contemporary Indian Nepali Poetry in the Darjeeling Hills and Sikkim (2000- 

2022) 

● Sounak Dutta: Translation-based Reception of the 'Soviet' in Bengali Literature in the 

Post- World War II Era (1945-1965) 

● Mrittika Ghosh: Contextualising the 'Canon' and 'Periphery': Historicising the Works 

of Select Nigerian Women Writers (1960 - 2020) 

● Edu Sherpa: The Rise of the Indian Nepali Periodicals: A Historiography from 1900-

1950 

● Ankana Bag: Exploring Cosmopolitanism and Nationalism: The ‘Travel Writings’ 

(1942-52) of Ramnath Biswas 

● Arjyarishi Paul: Assessing the Idea of the Juvenile in India with Respect to Selected 

Bangla Illustrated Texts (1947-1991) 

● Suparna Mondal: িাংলা বিিযাচচচায় ভািতীয় সাবিখতযি প্রবতগ্রিণ: প্রসে ‘সাবিবতযক ইবতিাস’ 
বনেচাণ (১৯৫০-১৯৯৯) [The Construction of ‘Literary History’: Indian Literature as 

Received in Bangla Literary Studies (1950-1999)] 

 

 

 

Ongoing Research Works 
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Bhattacharya, Nilanjana. “The Dance Movement of Bengal: Rabindranath and His  

Dance-Dramas.” Critical Stages/ScèNes Critiques, no. 29, 2024,  

https://www.critical-stages.org/29/the-dance-movement-of-bengal- 

rabindranath-and-his-dance-dramas/.  

 

 

 

 

 

 

• েিল, সুপণচা, অনুিািক। “আখলাকধ্ন্বাি কবিতা।” আিকাল, িবিিাি অনলাইন, িুন ৯, ২০২৪,  

https://aajkaal.in/robibar/article/76। 

• Sherpa, Edu. “Problematizing Indian Nepali Literature through the study of Nepali  

Periodicals.” Shikshan Sanshodhan: Journal of Arts, Humanities and Social  

Sciences, Vol. 7, no. 4, 2024, pp. 11-14,  

https://shikshansanshodhan.researchculturesociety.org/. 

 

 

 

 

 

 

● Anita Gua Hembrom was awarded the degree of PhD on presentation of her thesis on 

“Contemporary Santali Literature: A Historiography from “Below.” 

● Rakesh Kaibartya was awarded the degree of PhD on presentation of his thesis on 

“উপস্থাপন-বশখে বলে িয়ান ও ‘প্রাবন্তক’ বশেীি শিীি: আপকাপ, গম্ভীিা ও িহুরূপী বশেোধ্যেগুবলি 
একবি িহুোবেক পাে” (Gender Discourse and the Body of the `Marginal' Artist in the 

Performing Arts: A Multidimensional Reading of the Forms of Alkaap, Bohurupi and 

Gambhira). 

● Ankana Bag presented a Discussion on Sisir Kumar Ghosh’s Amar Pawa Santiniketan 

at Arthshila Santiniketan on July 3, 2024. The discussion was curated by Swagata 

Khan under the Arthshila Curatorial Fellowship. 

● Ankana Bag presented a Book Discussion on Kaushik Majumder’s Comics Itibritto at 

Arthshila Santiniketan on May 15, 2024. 

● Suparna Mondal presented a Book Discussion on Suniti Kumar Chattopadhyay’s 

Bangalir Sanskriti at Arthshila Santiniketan on April 24, 2024. 

● Suparna Mondal participated in a panel discussion of young writers at Jorbangla, 

Kolkata on June 5, 2024. 

● Riddhi Gupta presented her poems in the Campus Kavita event organised by Hindwi 

at Hindi Bhavana, Visva-Bharati on May 6, 2024. . 

 

 

 

 

Students’ Publications 

Faculty Members’ Publications 

 

Students’ Achievements 
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The students of the Centre for Comparative Literature, Bhasha Bhavana, Visva-

Bharati have been publishing Tumulayan, their annual literary initiative for the past eight 

years on the occasion of ‘Anandabazar’, organised by Visva-Bharati. The upcoming issue of 

Tumulayan will engage with the idea of Swapno- On Dreams. 

 

The act of dreaming has been regarded as a constant and universal phenomenon since 

the dawn of human life. Certain ancient societies believed that dreams served as channels for 

divine guidance. Different approaches have been taken by artists and scientists to interpret 

dreams. The questions of why people have dreams, whether events and images in the dream 

world can be assigned with a ‘correct’ and unquestionable interpretation, and whether 

humans alone have the ability to dream remain largely unanswered despite the rapid 

advancement of scientific knowledge. That being said, it is difficult to dispute the 

relationship that dreams have with an individual’s sense of self and consciousness around 

‘being’. We also frequently refer to our aspirations for the future as ‘dreams.’ Thus for the 

youth, ‘dreams’ are often a tangled web of their own aspirations, skills, and expectations 

placed on them by society, friends, and families.  

 

All these issues can open up vast potential for discussions. Using literary and artistic 

lenses, we aim to perceive the various facets of dream that embrace the past, present, and 

future in the current issue of Tumulayan.  

 

The sub themes can explore the following areas (but are not restricted to): 

 

1. Dreams in literature and other arts 

2. Dream as wish-fulfilment 

3. Realities and dreams 

4. Theories of dreams 

5. Reveries and nightmares 

 

 We invite original, unpublished writings, drawings and photographs on the idea of 

‘Dreams’. You may write in any of the following languages - English, Bangla, Hindi, Oriya, 

Japanese, Sanskrit, Santali, Tamil, French, Nepali and Russian. Word limit should not exceed 

600 words, the line spacing should be 1.5 and writers should adhere to the Times New 

Roman font. The publication of original works is subject to the selection of the review 

committee. If selected, authors will be communicated. Please send your contributions along 

with a short bio-note (within 100 words) in a single word document (not PDF) to 

tumulayanccl@gmail.com. The last date of submission has been extended to August 31, 

2024. 

 

 

 

 

 

 

 

Tumulayan: Call for Participation 

 
 

mailto:tumulayanccl@gmail.com
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CCL offers MA and PhD programmes in Comparative Literature as well as Minor and 

Multidisciplinary courses at the undergraduate level. Details about admissions and all syllabi 

can be found in the Visva-Bharati website. Any academic query may be directed 

to cclvbu@visva-bharati.ac.in. 
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